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ile	 ya	da	ürünün	satın	alındığı	
mağaza	ile	irtibata	geçiniz.

2. KULLANIM
• Davlumbaz	 mutfak	 kokularını	 gidermek	
adına	ev	kullanımı	 için	 tasarlanmıştır.

• Davlumbazı	 asla	 tasarlandığı	 amaçlar	
haricinde	kullanmayın.

• Davlumbaz	 çalışırken	 altında	 boşuna	
yanan	yüksek	ateş	asla	bırakmayın.

• Ateş	yoğunluğunu	sadece	tencere	altında	
kalacak	ve	yanlardan	taşmadığından	emin	
olacak	şekilde	ayarlayın.

• Fritözler	 kullanım	 esnasında	 sürekli	 iz-
lenmelidir:	fazla	ısınmış	yağ,	ateş	alabilir.

3.	TEMİZLİK	VE	BAKIM
 - Aktif	karbon	filtresi	yıkanabilir	değil-
dir,	 yeniden	 kullanılamaz	 ve	 her	 4	
ayda	bir	veya	yoğun	kullanım	olması	
durumunda	daha	sık	olarak	değişti-
rilmelidir (W).

W

 - Yağ	filtreleri	her	2	ayda	bir	veya	yoğun	
kullanım	 olması	 durumunda	 daha	
sık	olarak	temizlenmelidir	ve	bulaşık	
makinesinde	yıkanabilirler	(Z).

• Davlumbazı	nemli	bir	bez	ve	nötr	sıvı	
deterjanla temizleyin.
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4. KONTROLLER

A B C D E

Tuş Fonksiyon Led
A Motoru	birinci	 hızda	 çalıştırır/kapatır. Açık/Kapalı.

Davlumbaz	 çalışıyorsa,	 tuş	
daima	açıktır.	

Aktif	karbon	filtresinin	alarmını	sıfırlamak	 için,	 tüm	yükler	devre	dışı	
iken	 (motor	+	 ışıklar)	 tuşu	 yaklaşık	 2	 saniye	basılı	 tutun.

3	 kere	 yanıp	 söner.

Motor	 kapalıyken:
Yağ	filtrelerinin	doygunluğu,	davlumbazın	100	saatlik	sürekli	çalışması	
sonrasında	meydana	gelir.

Saniyede	1	 kere	 yanıp	 söner.

Motor	 kapalıyken:
Koku	filtrelerinin	(karbon)	doygunluğu,	davlumbazın	200	saatlik	sürekli	
çalışması	 sonrasında	meydana	gelir.

0.5	 saniyede	1	 kere	 yanıp	 söner.

B Motoru	 ikinci	 hızda	açar. Açık/Kapalı.

Tuşu	yaklaşık	2	saniye	boyunca	basılı	tuttuğunuzda,	tüm	yükler	kapalı	
olduğunda	 (Motor	 +	 Işık),	 aktif	 karbon	 filtreleri	 alarmı	 etkinleştirilir,	
ledin	 iki	 kez	 yanıp	 sönmesi	 görüntülenir	 (A).
Devre	 dışı	 bırakmak	 için,	 ilgili	 ledin	 bir	 kere	 yanıp	 sönmesini	
gösterecek	 şekilde	 tuşa	 yeniden	2	 saniye	basın	 (A).

C Motoru	üçüncü	hızda	açar. Açık/Kapalı.
Tuşa	 yaklaşık	 2	 saniye	 boyunca	 basıldığında,	 24S	 işlevi	 devreye	
girer/devreden	 çıkar.	 Bu	 işlev	 motoru	 ilk	 hızda	 başlatır	 ve	 24	 saat	
boyunca	saatte	10	dakika	aspirasyon	yapmasına	izin	verir.	(A)	tuşuna	
kısaca	basılarak	da	devre	dışı	 bırakılır.

Yeşil	 ışıkla	 aydınlanır.

D Motoru YOĞUN	1hızda	açar.
Bu	hız	10	dakikaya	zamanlanmıştır.	Süre	dolduğunda,	sistem	otomatik	
olarak	daha	önce	seçilen	hıza	döner.	Motor	kapatıldığında	aktif	hale	
getirilirse,	 zaman	dolduğunda,	OFF	moduna	geçer.
Devre	dışı	 bırakmak	 için	 (D)	 tuşuna	 veya	 (A)	 tuşuna	 tekrar	 basın.

Her	 saniye	 yanıp	 söner.

Tuşa	 yaklaşık	 2	 saniye	 boyunca	 basıldığında,	 motoru	 YOĞUN	 2 
hızında	açar.
Bu	hız	6	dakikaya	zamanlanmıştır.	Süre	dolduğunda,	sistem	otomatik	
olarak	daha	önce	seçilen	hıza	döner.	Motor	kapatıldığında	aktif	hale	
getirilirse,	 zaman	dolduğunda,	OFF	moduna	geçer.
Devre	dışı	 bırakmak	 için	 (D)	 tuşuna	 veya	 (A)	 tuşuna	 tekrar	 basın.

Her	 yarım	saniyede	bir	 yanıp	
söner.

E Işıkları	maksimum	parlaklıkta	 açar/kapatır. Açık/Kapalı.
Tuşu	yaklaşık	2	saniye	boyunca	basılı	tuttuğunuzda,	tüm	yükler	kapalı	
olduğunda	 (Motor	+	 Işık),	 kumanda	etkinleştirilir/devre	dışı	 bırakılır.

Led (A) 	 1	 kere	 yanıp	 söner	 -	
kumanda	devre	dışı.
Led	 (A)	 	 2	 kere	 yanıp	 söner	 -	
kumanda devrede.
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5. TELEKUMANDA
Kumanda 3 V’luk CR2032 tipli tek bir pille 
çalışır	 (dahil	değildir).
• Kumandayı	 ısı	 kaynaklarının	 yakınında	
tutmayın.

• Pilleri	 normal	 çöplerle	 birlikte	 atmayın,	
uygun konteynerlere bertaraf edin.

Motoru	birinci	hızda	çalıştırır/kapatır.
-

Işıkları	açar/kapatır.
Motor	kapalıyken	bile	motoru	herhangi	bir	hız-
dan YOĞUN	1	hızda.
Tuşa	 yaklaşık	 2	 saniye	 boyunca	 basıldığında,	
motoru YOĞUN	2	hızında	açar.
Tuşa	 yaklaşık	 2	 saniye	 boyunca	 basıldığında,	
24S	 işlevi	devreye	girer/devreden	çıkar.
Motorun	çalışma	hızını	arttırır.
Motorun	çalışma	hızını	azaltır.

6.	IŞIKLANDIRMA
• Değiştirmek	 için	Teknik	Servisle	bağlantı	
kurun	(“Edinmek	için	teknik	servisle	bağ-
lantı	kurun”).
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1.	ИНФОРМАЦИЯ	ЗА	
			 БЕЗОПАСНОСТ
За	 вашата	 безопасност	 и	
правилното	 използване	 на	

уреда,	 прочетете	 внимателно	
това	упътване	преди	монтажа	и	
употребата	му.	Винаги	съхраня-
вайте	тези	инструкции	заедно	с	
уреда,	дори	ако	го	преместите	
или	продадете.	Потребителите	
трябва	да	са	подробно	запозна-
ти	с	експлоатацията	и	мерките	
за	безопасност	на	уреда.

	 Кабелното	свързване	тряб-
ва	да	бъде	извършено	от	
компетентен	техник.

• Производителят	 не	 носи	 от-
говорност	 за	 повреди,	 пре-
дизвикани	от	неправилен	или	
неподходящ	монтаж.

• Минималното	безопасно	раз-
стояние	 между	 горната	 част	
на	готварската	печка	и	аспира-
тора	е	650	мм	(някои	модели	
може	да	могат	да	се	монтират	
и	на	по-малка	височина,	 вж.	
разделите	за		работни	размери	
и	монтаж).

• Ако	инструкциите	за	монтаж	на	
газовия	котлон	посочват	по-го-
лямо	разстояние,	то	трябва	се	
спазва.	

• Проверете	дали	захранващото	
напрежение	 съответства	 на	
посоченото	на	табелката	с	дан-
ни,	поставена	от	вътрешната	
страна	на	аспиратора.

• В	електрическата	мрежа	тряб-

ва	да	е	монтиран	прекъсвач	в	
съответствие	с	правилата	за	
окабеляване.

• За	уредите	от	клас	I	проверете	
дали	 електрозахранването	 в	
дома	гарантира	подходящото	
заземяване.

• Свържете	аспиратора	към	от-
веждащия	комин	чрез	тръба	с	
минимален	диаметър	120	мм.	
Пътят	 на	 комина	 трябва	 да	
бъде	възможно	най-къс.

• Спазвайте	 изискванията	 на	
разпоредбите	за	отделяне	на	
въздух	в	атмосферата.

• Не	свързвайте	аспиратора	към	
отвеждащи	 тръби,	 по	 които	
преминават	 леснозапалими	
пари	(бойлери,	камини	и	др.).

• Ако	аспираторът	се	използва	
заедно	с	неелектрически	уре-
ди	 (например	 газови),	 осигу-
рете	достатъчна	вентилация,	
за	да	избегнете	връщане	на	
изпарения	в	стаята.	Когато	ас-
пираторът	се	използва	заедно	
с	уреди,	захранвани	с	енергия,	
различна	от	електричество,	от-
рицателното	налягане	в	стаята	
не	трябва	да	надвишава	0,04	
mbar,	за	предотвратяване	връ-
щането	на	дим	в	стаята	през	
аспиратора.

• В	комина,	който	служи	за	от-
веждане	на	парите,	не	трябва	
да	се	изпуска	въздух	от	уреди,	
работещи	 на	 газ	 или	 друго	
гориво.

• Ако	 захранващият	 кабел	 е	
повреден,	 той	 трябва	 да	 се	

BG
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смени	от	производителя	или	
от	сервиза	на	негов	предста-
вител.

• Включете	щепсела	в	контакт,	
който	отговаря	на	нормите	за	
електрозахранване	и	е	разпо-
ложен	на	достъпно	място.

• За	 да	 бъдат	 изпълнени	 тех-
ническите	мерки	и	мерките	за	
безопасност	 при	 отвеждане	
на	дим	и	пари,	е	важно	строго	
да	 се	 спазва	 нормативната	
уредба,	издадена	от	местните	
органи.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:	Пре-
ди	да	монтирате	аспирато-
ра,	 махнете	 защитните	
фолиа.

• Използвайте	само	винтовете	
и	дребните	детайли	за	закреп-
ване	на	аспиратора.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:	Не-
спазването	на	тези	инструк-
ции	 при	 поставянето	 на	
винтовете	или	закрепващи-
те	елементи	може	да	дове-
де	до	опасност	от	електри-
чески	удар.

• Не	 гледайте	 директно	 към	
светлината	 през	 оптични	 ус-
тройства	 (бинокли,	 увеличи-
телни	стъкла	и	др.).

• Не	фламбирайте	под	аспира-
тора	поради	риск	от	пожар.

• Този	уред	може	да	се	използ-
ва	от	деца	на	възраст	над	8	
години,	 от	 лица	 с	 намалени	
физически,	сетивни	и	умстве-
ни	способности	или	от	лица	без	

опит	и	познания,	когато	са	под	
наблюдение	или	са	инструкти-
рани	как	да	използват	уреда	по	
безопасен	 начин	 и	 разбират	
възможните	 опасности.	 Не	
позволявайте	 на	 деца	 да	 си	
играят	 с	 уреда.	 Дейностите	
по	 почистване	 и	 поддръжка	
не	трябва	да	се	извършват	от	
деца	без	надзор.

• Наблюдавайте	 децата	 и	 не	
позволявайте	да	си	играят	с	
уреда.

• Уредът	не	е	предназначен	за	
използване	от	лица	(включи-
телно	деца)	с	намалени	фи-
зически,	сетивни	или	умствени	
способности,	 или	 на	 които	
липсват	опит	и	познания,	освен	
ако	не	бъдат	наблюдавани	или	
инструктирани.

Достъпните	части	могат	да	
се	нагорещят	при	използ-
ване	с	уреди	за	готвене.

• Почиствайте	и/или	 сменяйте	
филтрите	 след	 указания	 пе-
риод	 от	 време	 (опасност	 от	
пожар).	 Вижте	 раздел	 “Под-
дръжка	и	почистване”.

• В	стаята	трябва	да	има	добра	
вентилация,	когато	аспирато-
рът	се	използва	с	уреди,	рабо-
тещи	на	газ	или	друго	гориво	
(не	се	отнася	за	уреди,	които	
изпускат	само	въздух	обратно	
в	помещението).

• Символът	 	 върху	 продукта	
или	неговата	опаковка	показ-
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ва,	че	не	трябва	да	се	изхвър-
ля	с	домакинските	отпадъци.	
Вместо	 това,	 той	 трябва	 да	
се	предаде	в	специализиран	
пункт	 за	 рециклиране	 на	
електрическо	 и	 електронно	
оборудване.	Чрез	правилното	
изхвърляне	 на	 този	 продукт	
вие	 помагате	 за	 предотвра-
тяване	 на	 възможните	 отри-
цателни	 въздействия	 върху	
околната	среда	и	човешкото	
здраве,	които	биха	възникнали	
в	 резултат	 от	 неправилното	
изхвърляне	 на	 продукта.	 За	
по-подробна	информация	от-
носно	рециклирането	на	този	
продукт	се	обърнете	към	мест-
ната	градска	управа,	фирмата	
за	 събиране	 на	 домакински	
отпадъци	 или	 магазина,	 от	
който	сте	закупили	уреда.

2.	ИЗПОЛЗВАНЕ
• Аспираторът	е	създаден	изключително	
за	домакински	нужди	за	премахване	на	
кухненските	миризми.

• Никога	не	го	използвайте	за	други	цели,	
освен	по	предназначение.

• При	 работа	 на	 аспиратора	 под	 него	
никога	не	трябва	да	има	открит	пламък.

• Регулирайте	силата	на	пламъка	така,	че	
той	да	бъде	насочен	само	към	дъното	
на	 съда	 за	 готвене,	 без	 да	 обхваща	
стените	му.

• Съдовете	за	дълбоко	пържене	трябва	
да	 се	 наблюдават	 непрекъснато	 по	
време	 на	 готвенето:	 прегрятото	 олио	
може	да	избухне	в	пламъци.

3.	ПОДДРЪЖКА	
	 И	ПОЧИСТВАНЕ

 - Филтърът	с	активен	въглен	не	се	
мие,	не	може	да	се	регенерира	и	
трябва	да	се	сменя	приблизително	
на	4	месеца	работа	или	по-често,	
ако	се	използва	интензивно	(W).

W

 - Маслените	филтри	 трябва	 да	 се	
почистват	на	всеки	2	месеца	работа	
или	 по-често	 при	 особено	 тежки	
условия	на	употреба.	Можете	да	ги	
измиете	в	съдомиялна	машина	(Z).

• Почиствайте	 аспиратора	 с	 влажна	
кърпа	и	неутрален	течен	препарат.
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4.	УПРАВЛЕНИЯ

A B C D E

Бутон Функция Светодиод
А Включва/изключва	мотора	на	първа	скорост. Вкл./Изкл.

Този	бутон	винаги	смети,	
когато	аспираторът	работи.	

Натиснете	 и	 задръжте	 бутона	 около	 2	 секунди,	 когато	 всички	
консуматори	 са	 изключени	 (мотор	 и	 осветление),	 за	 да	 изключите	
алармата	за	задръстване	на	филтъра.

Мига	3	пъти.

При	изключен	мотор:
Филтрите	 за	 мазнини	 се	 задръстват	 след	 100	 часа	 непрекъсната	
работа	на	аспиратора.

Мига	веднъж	в	секунда.

При	изключен	мотор:
Филтрите	с	активен	въглен	се	задръстват	след	200	часа	непрекъсната	
работа	на	аспиратора.

Мига	на	всеки	0,5	секунди.

B Включва	мотора	на	втора	скорост. Вкл./Изкл.

Натиснете	 и	 задръжте	 бутона	 около	 2	 секунди,	 когато	 всички	
консуматори	 са	 изключени	 (мотор	 и	 осветление),	 за	 да	 включите	
алармата	 за	 филтъра	 с	 активен	 въглен.	 Съответният	 светодиод	 (A) 
примигва	два	пъти	за	потвърждение.
За	 да	 изключите	 алармата,	 натиснете	 отново	 бутона	 и	 го	 задръжте	
най-малко	2	секунди.	Съответният	светодиод	 (A)	 примигва	веднъж.

C Включва	мотора	на	трета	скорост. Вкл./Изкл.
Натиснете	и	задръжте	за	около	2	секунди,	за	да	включите/изключите	
режим	24H.	Тази	функция	включва	мотора	на	първа	скорост	и	изпълнява	
една	екстракция	за	10	минути	на	всеки	час	в	продължение	на	24	часа.	
Тя	може	да	се	изключи	с	натискане	на	бутона	 (A).

Свети	зелена	светлина.

D Включва	мотора	на	скорост	ИНТЕНЗИВНА	1.
Тази	скорост	е	със	зададено	време	на	работа	10	минути.	След	това	
време	 системата	 се	 връща	 автоматично	 към	 зададената	 преди	 това	
скорост.	 Ако	 е	 активирана	 при	 изключен	 мотор,	 аспираторът	 ще	 се	
ИЗКЛЮЧИ	при	изтичане	на	това	време.
За	да	я	изключите,	натиснете	бутона	 (D)	или	бутона	 (A)	отново.

Мига	веднъж	в	секунда.

Натиснете	и	задръжте	за	около	2	секунди,	за	да	включите	мотора	на	
скорост	ИНТЕНЗИВНА	2.
Тази	 скорост	 е	 със	 зададено	 време	 на	 работа	 6	 минути.	 След	 това	
време	 системата	 се	 връща	 автоматично	 към	 зададената	 преди	 това	
скорост.	 Ако	 е	 активирана	 при	 изключен	 мотор,	 аспираторът	 ще	 се	
ИЗКЛЮЧИ	при	изтичане	на	това	време.
За	да	я	изключите,	натиснете	бутона	 (D)	или	бутона	 (A)	отново.

Мига	два	пъти	в	секунда.

E Включва/изключва	осветлението	на	максимална	мощност. Вкл./Изкл.
Натиснете	 и	 задръжте	 бутона	 за	 около	 2	 секунди,	 когато	 всички	
консуматори	 са	 изключени	 (мотор	 и	 осветление),	 за	 да	 включите/
изключите	дистанционното	управление.

1	 мигане	 на	 светодиода	 (A) 
-	 дистанционно	 управление	
изключено
2	 мигания	 на	 светодиода	 (A) 
-	 дистанционно	 управление	
включено
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5.	ДИСТАНЦИОННО	
	 УПРАВЛЕНИЕ
Дистанционното	управление	се	захран-
ва	 от	 батерия	 тип	 CR2032,	 3	 V	 (не	 е	
включена	в	комплекта).
• Не	 оставяйте	 дистанционното	 упра-
вление	близо	до	източници	на	топлина.

• Не	 изхвърляйте	 батериите	 заедно	 с	
битовите	отпадъци;	те	трябва	да	бъдат	
изхвърлени	в	специални	контейнери.

Включва/изключва	мотора	на	първа	скорост.
-

Включва/изключва	осветлението.
Включва/изключва	мотора	на	ИНТЕНЗИВНА	
1.
Натиснете	 и	 задръжте	 за	 около	 2	 секунди,	
за	 да	 включите	 мотора	 на	 скорост	
ИНТЕНЗИВНА	2.
Натиснете	и	задръжте	за	около	2	секунди,	за	
да	включите/изключите	режим	24H. 
Увеличава	работната	скорост	на	мотора.
Намалява	работната	скорост	на	мотора.

6.	СМЯНА	НА	ЛАМПАТА
• При	 необходимост	 от	 замяна	 се	
свържете	 с	 отдела	 за	 техническа	
поддръжка	(„За	да	закупите	освети-
телния	прибор	се	свържете	с	отдела	
за	 техническа	поддръжка“).
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1.	ҚАУІПСІЗДІК	
			 ТУРАЛЫ	АҚПАРАТ
Өз	 қауіпсіздігіңіз	 үшін	 және	
құрылғыны	дұрыс	пайдалану	

үшін,	 оны	 орнатудың	 және	
пайдаланудың	 алдында	 осы	
нұсқаулықты	 мұқият	 оқып	
шығыңыз.	Құрылғыны	көшірген	
немесе	сатқан	жағдайда	да,	осы	
нұсқаулықтарды	 әрқашан	
құрылғымен	 бірге	 сақтаңыз.	
Пайдаланушылар	 құрылғыны	
пайдалану	 талаптары	 және	
қауіпсіздігі	 туралы	 өте	 жақсы	
дәрежеде	хабардар	болуы	тиіс.

 С ы м д а р д ы	
мамандандырылған	техник	
қосуы	тиіс.

• Қате	немесе	тиісті	емес	түрде	
орнату	нәтижесінде	туындаған	
кез	 келген	 зақымға	 өндіруші	
жауапты	болмайды.

• Тамақ	пісірушінің	басы	мен	түтін	
сорғышқа	дейінгі	арақашықтық	
–	 650	 мм	 (кейбір	 үлгілері	
төмендеу	 орнатылуы	 мүмкін,	
өлшемдер	мен	орнату	туралы	
мәліметтерді	тиісті	бөлімдерден	
оқыңыз).

• Газ	кәмпірегін	орнату	жөніндегі	
нұсқаулықтарда	ұзақ	қашықтық	
көрсетілген	болса,	ол	қашықтық	
сақталуы	тиіс.	

• Сыртқы	 қуат	 көзінің	 кернеуі	
түтін	 сорғыштың	 ішкі	 жағына	
бек іт ілген 	 техникалық	
мәліметтер	 тақтасындағы	
көрсеткіштермен	 сәйкес	
болуын	қадағалаңыз.

• Сөндіру	 құралдары,	 электр	
сымдар	 жүйес ін 	 құру	
ережелеріне	сәйкес	бекітілген	
сымдар	жүйесінің	бөлігі	болуы	
тиіс.

• 1-сынып	 құрылғылары	 үшін	
үйдегі	қуат	көзі	жерге	тұйықтауды	
тиісті	түрде	қамтамасыз	ететінін	
тексеріңіз.

• Сорып	алу	құрылғысын	120	мм-
лік	ең	аз	диаметрге	ие	құбыр	
арқылы	сорып	алу	арнасымен	
біріктіріңіз.	 Арна	 төсеу	 жолы	
барынша	қысқа	болуы	тиіс.

• Ауаны	 сорып	 алуға	 қатысты	
талаптарды	ұстану	керек.

• Сорып	алу	 құрылғысын	отын	
жануынан	 пайда	 болған	
түтіндерді	(қазандар,	каминдер)	
өтк ізет ін 	 түт інд іктерге	
жалғамаңыз.

• Сорып	 алу	 құрылғысы	
электр	 қуатын	 қолданбайтын	
құрылғылармен	(мысалы,	газды	
жағатын	 құрылғылар)	 бірге	
пайдаланылса,	пайдаланылған	
газдардың	 бөлмеге	 қайта	
тартылмауын	болдырмау	үшін	
сол	 бөлмеде	 тиісті	 желдету	
болуы	 тиіс.	 Плита	 сүзіндісі,	
электрден	 басқа	 энергиямен	
жұмыс	істейтін	құрылғылармен	
іргелес	қолданылған	кезде,	түтін	
плита	 сүзіндісінен	 кері	 кіруін	
болдырмау	 үшін,	 бөлмедегі	
теріс	 қысым	 0,04	 мбар-дан	
аспауы	тиіс.

• Ауа,	 газдан	 немесе	 басқа	
отын	 түрлерінен	 қуат	 алатын	
құрылғылардан	 шығатын	

KK



135

түтінді	 сорып	алуға	арналған	
арнаға	кірмеуі	тиіс.

• Қуат	 сымы	 зақымдалса,	
өндірушіден	немесе	сервистік	
ұйымнан	 ұсынылған	 сыммен	
ауыстырылуы	тиіс.

• Ашаны	 қолданыста ғы	
ережелерге	сәйкес	қолжетімді	
жердегі	розеткаға	қосыңыз.

• Түтінді	 бұру	 үшін	 сақталуы	
тиісті	техникалық	шаралар	мен	
қауіпсіздік	шараларына	келер	
болсақ,	 жергілікті	 органдар	
тарапынан	 белгіленген	
ережелерді	 мұқият	 сақтау	
маңызды.

ЕСКЕРТУ:	 Сорып	 алу	
құрылғысын	 орнатпас	
бұрын,	қорғаныш	үлдірлерін	
алып	тастаңыз.

• Сорып	алу	құрылғысын	бекіту	
үшін	 бұрамалар	 мен	 шағын	
бөлшектерді	ғана	қолданыңыз.

ЕСКЕРТУ:	 Бұрамаларды	
немесе	бекіткіш	бөлшектерді	
дұрыс	 орнатпаудың	
салдарынан	электр	тогының	
соғу	қаупі	төнуі	мүмкін.

• Оптикалық	құрылғылар	(дүрбі,	
ұлғайтқыш	 шыны...)	 арқылы	
жарыққа	тура	қарамаңыз.

• Жанып 	 тұр ған 	 отпен	
дайындалатын	 тағамдарды	
сорып	 алу	 құрылғысының	
астында	 пісірмеңіз;	 өртену	
қаупі	бар.

• 8	 жасқа	 толмаған	 балалар	
және	физикалық,	сезу	немесе	
ақыл-ой	қабілеті	төмен	немесе	

тәжірибесі	мен	білімі	жеткіліксіз	
болып	 табылатын	 адамдар	
құрылғыны	бақылаумен	немесе	
қадағалаумен	қауіпсіз	тәсілмен	
қолданып,	ілеспелі	қауіп-қатерді	
түсінсе,	 оларға	 құрылғыны	
қолдануға	 рұқсат	 беріледі.	
Балаларға	 құрылғымен	
ойнауға	 тыйым	 салынады.	
Балалар	құрылғыны	қараусыз	
тазартпауы	және	оған	қызмет	
көрсетпеуі	тиіс.

• Балалар 	 қ ұрылғымен	
ойнамауын	 қамтамасыз	 ету	
үшін	 оларды	 бақылап	 отыру	
керек.

• Құрылғыны	 физикалық,	 сезу	
немесе	ақыл-ой	қабілеті	төмен	
адамдар	немесе	кеңес	не	нұсқау	
берілмеген	 болса,	 тәжірибесі	
мен	білімі	жеткіліксіз	адамдар	
(балалар)	пайдаланбауы	тиіс.

Қол	жететін	бөліктер	пісіру	
құрылғыларымен	 бірге	
қолданған	 кезде	 ыстық	
болуы	мүмкін.

• Сүзгілерді	 көрсетілген	 уақыт	
кезеңінен	 кейін	 тазартыңыз	
және/немесе	 ауыстырыңыз	
(өртену	қаупі).	«Күтім	көрсету	
және	 тазарту»	 тармағын	
қараңыз.

• Сорып	алу	құрылғысы	газдан	
немесе	 отынның	 басқа	
түрлерінен	 қуат	 алатын	
құрылғылармен	 бірге	 жұмыс	
істейтін	 орынжайда,	 тиісті	
желдету	 жүйесі	 қамтамасыз	
етілуі	 тиіс	 (ауаны	 қайтадан	
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орынжайға 	 ысыратын	
құрылғыларға	қатысты	емес).

• Өнімдегі	 	таңбасы	бұл	өнімді	
кәдімгі	 үй	 қоқысы	 ретінде	
тастауға	 болмайтынын	
білдіреді.	 Мұның	 орнына,	
қаптаманы	 электрлік	 және	
электрондық	 жабдықтарды	
қайта	өңдеу	үшін	тиісті	жинау	
орнына	 тапсыру	 керек.	 Бұл	
өнімді	 тиісті	 түрде	 тастау	
арқылы	қоршаған	ортаға	және	
адам	 денсаулығына	 төнуі	
мүмкін	теріс	әсерлердің	алдын	
аласыз,	әйтпесе,	өнімді	дұрыс	
тастамаған	 кезде	 сол	 теріс	
әсерлерге	 себеп	 болуыңыз	
мүмкін.	Осы	өнімді	тиісті	түрде	
қайта	 өңдеу	 туралы	 егжей-
тегжейлі	 мәлімет	 алу	 үшін	
қала	әкімшілігіне,	қоқыс	тастау	
қызметіне	немесе	өнімді	сатып	
алған	дүкенге	хабарласыңыз.

2.	ПАЙДАЛАНУ
• Сорып	алу	құрылғысы	ас	үйдің	иісін	кетіру	
үшін	 тек	 үйде	 қолданылуға	 арналып	
жасалған.

• Сорып	 алу	 құрылғысын	 өзінің	 арнайы	
мақсаттары	үшін	ғана	пайдалану	қажет!

• Сорып	 алу	 құрылғысы	 жұмыс	
істеп	 тұрғанда	 үлкен	 жалын	 отты	
пайдаланбаңыз!

• Газдың	 жану	 қарқындылығын	 үнемі	
бақылап	 отыру	 қажет.	 От	 табаның	
сыртына	 шығып	 кетпей,	 оның	 түбіне	
бағытталуы	тиіс.

• Жайпақ	 қуыруға	 арналған	 табаларды	
пайдалану	кезінде	үнемі	бақылау	қажет:	
май	шамадан	артық	қызып	кетсе,	өртке	
ұласып	кетуі	мүмкін!

3.	КҮТІМ	КӨРСЕТУ	
	 ЖӘНЕ	ТАЗАРТУ

 - Белсендірілген	 көмір	 сүзгілері.	 Бұл	
сүзгілерді	жууға	болмайды	әрі	оларды	
қалпына	келтіру	мүмкін	емес,	сондықтан	
оларды	 4	 айда	 бір	 рет	 немесе	 көп	
пайдаланылған	 кезде	 одан	 да	 жиі	
ауыстырып	отыру	қажет	(W).

W

 - Тұрақты	 жұмыс	 істеп	 жүрген	 кезде	
сүзгілерді	 2	 ай	 сайын,	 ал	 өте	 ауыр	
немесе	жиі	пайдаланылғанда	одан	да	
жиі	ауыстырып	отырыңыз,	оны	ыдыс	
жуғыш	машинада	жууға	болады	(Z).

• Сорып	 алу	 құрылғысын	 дымқыл	
шүберекпен	 нейтрал	 тазартқыш	 затты	
пайдаланып	тазалау	керек.
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4.	БАСҚАРУ	ЭЛЕМЕНТТЕРІ

A B C D E

Түйме Функция Жарықдиоды
A Қозғалтқышты	бірінші	жылдамдықта	 іске	қосады/ажыратады. Қосу/Сөндіру.

Бұл	түйме,	сорып	алу	
құрылғысы	жұмыс	 істеп	
тұрғанда	әрдайым	жанып	
тұрады.	

Сүзгінің	апаттық	дабылы	белсенді	болса,	ысыру	үшін	барлық	жүктемелер	
(қозғалтқыш	 және	шамдар)	 сөндірулі	 тұрған	 кезінде,	 түймені	 басыңыз	
және	шамамен	2	секунд	бойы	басып	ұстап	тұрыңыз.

3	рет	жыпылықтайды.

Қозғалтқыш	қосылып	тұрғанда:
Май	сүзгілері,	сүзгіш	шатырдың	100	сағаттық	үздіксіз	жұмысынан	кейін	
қанықтырылады.

Секундына	бір	рет	
жыпылықтайды.

Қозғалтқыш	қосылып	тұрғанда:
Белсендірілген	 көмірмен	 қамтылған	 сүзгілер,	 сүзгіш	 шатырдың	 200	
сағаттық	үздіксіз	жұмысынан	кейін	қанықтырылады.

0,5	секунд	сайын	бір	рет	
жыпылықтайды.

B Моторды	екінші	жылдамдықта	 іске	қосады. Қосу/Сөндіру.

Белсендірілген	көмір	сүзгісінің	апаттық	дабылдамасын	қосу	үшін,	барлық	
сөндірілген	жүктемелермен	(қозғалтқыш+шамдар)	бірге,	түймені	басыңыз	
және	шамамен	2	секунд	бойы	ұстап	тұрыңыз.	Тиісті	 көрсеткіш	там	 (A) 
растау	үшін	екі	рет	жанып-өшеді.
Дабылды	ажырату	үшін,	түймені	қайтадан	басыңыз	және	ең	азы	2	секунд	
бойы	басып	ұстап	тұрыңыз.	Тиісті	көрсеткіш	там	(A)	бір	рет	жанып-өшеді.

C Қозғалтқышты	үшінші	жылдамдықта	 іске	қосады. Қосу/Сөндіру.
Түймені,	24H	режимін	белсенді	ету/сөндіру	үшін	шамамен	2	секунд	бойы	
басып	 тұрыңыз.	 Бұл	 функция,	 моторды	 бірінші	 жылдамдықта	 қосады	
және	 сорып	 алу	 құрылғысын	 24	 сағат	 ішінде	 сағат	 сайын	 10	 минутқа	
қосып	тұрады.	Оны	 (A)	түймесін	басу	арқылы	сөндіруге	де	болады.

Жасыл	шам	жанып	тұр.

D Қозғалтқышты	 INTENSIVE 1	жылдамдығында	қосу.
Бұл	 жылдамдық	 10	 минуттық	 жұмысқа	 арналған.	 Бұл	 уақыт	 өткеннен	
кейін,	жүйе	автоматты	түрде	бұрын	орнатылған	жылдамдыққа	оралады.	
Егер	 мотор	 ажыратылған	 кезде	 белсендірілген	 болса,	 қақпақ	 мерзім	
аяқталғанда	АЖЫРАТЫЛҒАН	жағдайға	өтеді.
Оны	сөндіру	үшін	 (D)	түймесін	немесе	 (A)	түймесін	тағы	да	басыңыз.

Секунд	сайын	жанып-өшеді.

Қозғалтқышты	 INTENSIVE 2	 жылдамдығында	 қосу	 үшін	 шамамен	 2	
секунд	бойы	басып	тұрыңыз.
Бұл	 жылдамдық	 6	 минуттық	 жұмысқа	 арналған.	 Бұл	 уақыт	 өткеннен	
кейін,	жүйе	автоматты	түрде	бұрын	орнатылған	жылдамдыққа	оралады.	
Егер	 мотор	 ажыратылған	 кезде	 белсендірілген	 болса,	 қақпақ	 мерзім	
аяқталғанда	АЖЫРАТЫЛҒАН	жағдайға	өтеді.
Оны	сөндіру	үшін	 (D)	түймесін	немесе	 (A)	түймесін	тағы	да	басыңыз.

Жарты	секунд	сайын	жанып-
өшеді.

E Шамдарды	ең	жоғарғы	жылдамдықта	 іске	ҚОСАДЫ/АЖЫРАТАДЫ. Қосу/Сөндіру.
Алшақтан	басқаруды	қосу/сөндіру	үшін,	барлық	сөндірілген	жүктемелермен	
(жетек	және	шамдар)	бірге,	 түймені	басыңыз	және	шамамен	2	секунд	
бойы	ұстап	тұрыңыз.

Көрсеткіш	шамның	1	рет	жанып-
өшуі	 (A) -	 Алшақтан	 басқару	
сөндірулі.
Көрсеткіш	шамның	2	рет	жанып-
өшуі	 (A) -	 Алшақтан	 басқару	
қосулы.
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5.	АЛШАҚТАН	
	 БАСҚАРЫЛАТЫН	
	 ПУЛЬТ
Алшақтан	 басқарылатын	 пульт	 3	 В	
кернеуіндегі	 CR2032	 типті	 қуаттау	
элементінен	жұмыс	 істейді	 (жиынтыққа	
кірмейді).
• Алшақтан	басқарылатын	пультті	жылу	
көздерінің	жанында	қалдырмаңыз.

• Қуаттау	элементтерін	әдеттегі	қоқыспен	
бірге	 лақтырмаңыз,	 оларды	 арнайы	
контейнерлерге	лақтыру	қажет.

Қозғалтқышты	 бірінші	 жылдамдықта	 іске	
қосады/ажыратады.
-

Шамдарды	қосу/сөндіру.
Тіпті	қозғалтқыш	сөніп	тұрса	да,	кез	келген	басқа	
жылдамдықтан	қозғалтқышты	INTENSIVE 1.
Қозғалтқышты	INTENSIVE 2	жылдамдығында	
қосу	 үшін	 шамамен	 2	 секунд	 бойы	 басып	
тұрыңыз.
Түймені,	 24H	 режимін	 белсенді	 ету/сөндіру	
үшін	шамамен	2	секунд	бойы	басып	тұрыңыз.
Қозғалтқыштың	жұмыс	жылдамдығын	арттыру.
Қозғалтқыштың	жұмыс	жылдамдығын	азайту.

6.	ЖАРЫҚТАНДЫРУ	ҚҰРАЛЫ
• Ауыстыру	 үшін,	 техникалық	 қолдау	
көрсету	 орталығымен	 хабарласыңыз	
(«Сатып	 алу	 үшін,	 техникалық	 қызмет	
көрсету	орталығымен	хабарласыңыз»).
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1.	БЕЗБЕДНОСНИ	
			 ИНФОРМАЦИИ
Заради	 ваша	 сопствена	
безбедност	и	заради	правилно	

функционирање	 на	 апаратот,	
внимателно	 прочитајте	 го	 овој	
прирачник	пред	да	започнете	со	
монтирање	и	употреба.	Секогаш	
чувајте	 ги	 овие	 упатства	 со	
апаратот,	 дури	 и	 кога	 се	
преселувате	или	го	продавате.	
Корисниците	мора	целосно	да	
се	запознаени	со	работењето	и	
безбедносните	 функции	 на	
апаратот.

 Поврзувањето	 на	 каблите	
мора	 да	 го	 направи	
специјализиран	техничар.

• Производителот	нема	да	биде	
одговорен	за	оштетувања	кои	
настанале	 како	 резултат	 на	
неправилна	или	несоодветна	
монтажа.

• Минималното	 безбедно	
растојание	 меѓу	 плочата	 за	
готвење	и	аспираторот	е	650	
mm	 (некои	модели	можат	да	
се	 инсталираат	 и	 на	 помала	
висина,	ве	молиме,	погледнете	
ги	 деловите	 за	 работни	
димензии	и	монтажа).

• Ако	 упатствата	 за	 монтажа	
на	плочата	за	готвење	на	гас	
наведуваат	 дека	 е	 потребно	
поголемо	растојание	,	тие	мора	
да	се	почитуваат.	

• Проверете	дали	волтажата	на	
струјата	одговара	на	онаа	која	
е	 наведена	 на	 плочката	 со	
спецификации,	 прицврстена	

на	 внатрешната	 страна	 на	
аспираторот.

• Начините	на	исклучување	мора	
да	бидат	вградени	во	фиксната	
инсталација	 во	 согласност	
со	 правилата	 за	 поврзување	
кабли.	

• За	уреди	од	Класа	I,	проверете	
дали	 домашното	 напојување	
со	електрична	струја	гарантира	
соодветно	заземјување.

• Поврзете	 го	 аспираторот	 со	
одводно	црево	преку	цевка	која	
има	минимален	дијаметар	од	
120	mm.	Трасата	 на	 цревото	
мора	да	биде	што	пократка.

• Регулативите	 за	 испуштање	
воздух	треба	да	се	почитуваат.

• Не	поврзувајте	го	аспираторот	
со	одводни	канали	низ	кои	се	
спроведуваат	запаливи	гасови	
(бојлери,	огништа,	итн.)

• Доколку	 аспираторот	 се	
користи	заедно	со	уред	кој	не	
работи	 на	 електрична	 струја	
(на	пример,	уред	на	гас),	мора	
да	се	обезбеди	доволен	степен	
на	вентилација	во	просторијата	
за	да	се	спречи	враќање	назад	
на	 издувните	 гасови.	 Кога	
аспираторот	се	користи	заедно	
со	апарати	кои	не	работат	на	
електрична	струја,	негативниот	
притисок	 во	 просторијата	 не	
смее	да	биде	поголем	од	0,04	
mbar,	 со	 цел	 да	 се	 спречи	
враќање	на	издувните	гасови	
назад	 во	 просторијата	 од	
страна	на	аспираторот.

• Воздухот	не	смее	да	се	испушта	

MK
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во	 оџак	 што	 се	 користи	 за	
испуштање	гасови	од	апарати	
што	работат	на	гас	или	на	други	
горива.

• Ако	 е	 оштетен	 кабелот	 за	
струја,	мора	да	биде	заменет	
од	производителот	или	од	негов	
агент	за	сервисирање.

• Поврзете	 го	 приклучокот	 во	
штекер	 којшто	 одговара	 на	
тековните	 регулативи	 и	 се	
наоѓа	на	пристапна	локација.

• Во	 однос	 на	 техничките	 и	
безбедносните	 мерки	 за	
испуштање	 гасови,	 важно	
е	 стриктно	 да	 се	 следат	
регулативите	 на	 локалните	
власти.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ:	Пред	
да	го	монтирате	аспираторот,	
отстранете	 ги	 заштитните	
фолии.

• Користете	 само	 шрафови	 и	
мали	 делови	 за	 потпора	 на	
аспираторот.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ:	 Ако	
шрафовите	или	уредот	за	
фиксирање	не	ги	монтирате	
во	 согласност	 со	 овие	
упатства,	 може	 да	 дојде	
опасности	 поврзани	 со	
струјата.

• Не	 гледајте	 директно	 во	
светлото	 низ	 оптички	 уреди	
(двоглед,	лупа...).

• Не	 фламбирајте	 храна	 под	
аспираторот;	постои	опасност	
од	пожар.

• Овој	апарат	може	да	го	користат	

деца	постари	од	8	години	и	лица	
со	намалени	физички,	сетилни	
или	 ментални	 способности	
или	 со	 недоволно	 искуство	
и	знаење,	ако	се	под	надзор	
или	ако	им	се	даваат	упатства	
за	 употребата	 на	 апаратот	
на	 безбеден	 начин	 и	 свесни	
се	 за	 опасностите.	 Деца	 не	
смеат	да	си	играат	со	апаратот.	
Чистењето	и	одржувањето	не	
смеат	да	 го	 прават	деца	без	
надзор.

• Малите	деца	треба	да	бидат	
под	надзор	за	да	не	играат	со	
уредот.

• Апаратот	 не	 е	 наменет	 за	
употреба	 од	 страна	 на	 лица	
(вклучително	 и	 деца)	 со	
намалени	физички,	 сензорни	
или	 ментални	 способност,	
или	 со	 недоволно	 искуство	
и	 знаење,	 освен	 во	 случаи	
кога	 се	 под	 надзор	 или	 кога	
добиваат	упатства	во	врска	со	
користењето	на	уредот.

Достапните	 делови	можат	
да	 се	 вжештат	 кога	 се	
користат	 со	 уреди	 за	
готвење.

• Исчистете	 и/или	 заменете	 ги	
филтрите	 по	 определениот	
временскиот	период	(Опасност	
од	 пожар).	 Видете	 го	 делот	
Грижа	и	чистење.

• Мора	 да	 има	 соодветна	
вентилација	 во	 просторијата	
каде	 што	 се	 користи	
аспираторот,	 а	 во	 која	
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истовремено	 се	 користат	
апарати	 што	 работат	 на	 гас	
или	 на	 други	 горива	 (не	 е	
применливо	 за	 апарати	 што	
воздухот	 го	 испуштаат	 во	
просторијата).

• Симболот	 	на	производот	или	
неговото	 пакување	 покажува	
дека	 производот	 не	 смее	
да	 се	 третира	 како	 отпад	 од	
домаќинства.	Тој	треба	да	се	
предаде	во	соодветен	собирен	
пункт	 за	 рециклирање	 на	
електрична	 и	 електронска	
опрема. 	 Со	 правилно	
расходување	на	овој	производ,	
вие	 помагате	 да	 се	 спречат	
потенцијалните	 негативни	
последици	 врз	 животната	
средина	 и	 човековото	
здравје,	 кои	 би	 можеле	 да	
настанат	 како	 резултат	 на	
несоодветното	 расходување	
на	овој	производ	како	отпад.	За	
повеќе	детали	и	информации	
во	 врска	 со	 рециклирањето	
на	овој	 производ,	 ве	молиме	
контактирајте	ја	вашата	локална	
градска	власт,	вашата	служба	
за	 расходување	 на	 домашен	
отпад	или	продавницата	од	каде	
што	сте	го	купиле	производот.

2.	УПОТРЕБА
• Аспираторот	е	дизајниран	исклучително	
за	домашна	употреба	за	елиминирање	
на	миризбите	од	кујната.

• Не	користете	го	аспираторот	за	други	
намени,	 освен	 за	 оние	 за	 кои	 е	
дизајниран.

• Никогаш	 не	 палете	 и	 не	 оставајте	

отворен	оган	под	аспираторот	додека	
истиот	работи.

• Приспособете	 го	 интензитетот	 на	
пламенот	за	да	го	насочите	директно	
кон	дното	на	тавата	и	проверете	дали	
истиот	не	подизлегува	од	страните	на	
тавата.

• Фритезите	 за	 пржење	 во	 длабока	
маснотија	 треба	 постојано	 да	 бидат	
под	надзор	за	време	на	користењето:	
прегреаното	масло	може	лесно	да	се	
запали.

3.	ГРИЖА	И	ЧИСТЕЊЕ
 - Филтерот	со	активен	јаглен	не	се	мие	
и	не	може	да	се	обнови,	затоа	мора	да	
се	заменува	приближно	на	секои	четири	
месеци,	или	почесто	при	особено	честа	
употреба	(W).

W

 - Филтрите	мора	да	се	чистат	на	секои	
2	месеца	 или	 почесто	 при	 зголемена	
употреба	и	можат	да	се	мијат	во	машина	
за	миење	садови	(Z).

• Аспираторот	 чистете	 го	 со	 влажна	 крпа	
и	неутрален	течен	детергент.
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4.	КОНТРОЛИ

A B C D E

Копче Функција Led
А Го	вклучува/исклучува	моторот	 во	брзина	еден. Вклучено	 /	Исклучено.

Ова	 копче	 секогаш	свети	
кога	аспираторот	е	 во	
функција.	

Притиснете	 го	 и	 задржете	 го	 копчето	 околу	 2	 секунди,	 со	 сите	
уреди	 исклучени	 (мотор	 и	 светла),	 за	 да	 направите	 ресетирање	
на	алармот	 за	 заситеност	на	филтерот	ако	истиот	е	активиран.

Трепка	3	 пати.

Со	исклучен	мотор:
Заситување	 на	 филтрите	 за	 маснотии	 се	 случува	 по	 100	 часа	
континуирана	работа	на	аспираторот.

Трепка	по	еднаш	во	 секунда.

Со	исклучен	мотор:
Заситување	на	филтрите	со	активен	јаглен	се	случува	по	200	часа	
континуирана	работа	на	аспираторот.

Трепка	по	еднаш	на	 секои	
0,5	 секунди.

B Го	вклучува	моторот	 во	брзина	два. Вклучено	 /	Исклучено.

Притиснете	го	и	задржете	го	копчето	околу	2	секунди,	со	сите	уреди	
исклучени	(мотор	и	светла),	за	да	го	вклучите	алармот	за	филтерот	
со	Активен	јаглен.	Соодветното	LED	(A)	трепка	двапати	за	потврда.
За	 да	 го	 исклучите	 алармот,	 притиснете	 го	 повторно	 копчето	 и	
задржете	го	барем	2	секунди.	Соодветното	LED	(A)	трепка	еднаш.

C Го	вклучува	моторот	 во	брзина	 три. Вклучено	 /	Исклучено.
Притиснете	 го	 и	 задржете	 го	 копчето	 околу	 2	 секунди	 за	 да	 го	
активирате/деактивирате	режимот24H.	Оваа	функција	 го	вклучува	
моторот	во	брзина	еден	и	врши	едно	10-минутно	извлекување	на	
секој	час	во	период	од	24	часа.	Тоа	исто	така	може	да	се	исклучи	
со	притискање	на	 копчето	 (A).

Вклучено	 зелено	 светло.

D Го	вклучува	моторот	 во	брзина	 INTENSIVE 1.
Оваа	 брзина	 е	 поставена	 да	 работи	 10	 минути.	 На	 крајот	 од	
овој	 период,	 системот	 автоматски	 ќе	 се	 врати	 во	 брзината	 што	
била	 претходно	 поставена.	 Ако	 се	 активира	 со	 исклучен	 мотор,	
аспираторот	 ќе	 се	ИСКЛУЧИ	по	истекот	на	овој	 период.
За	 да	 го	 исклучите,	 притиснете	 го	 копчето	 (D)	 или	 копчето	 (A) 
повторно.

Трепка	на	 секоја	 секунда.

Притиснете	 го	 и	 задржете	 го	 копчето	 околу	 2	 секунди	 за	 да	 го	
вклучите	моторот	 во	брзина	 INTENSIVE 2.
Оваа	 брзина	 е	 поставена	 да	 работи	 6	 минути.	 На	 крајот	 од	
овој	 период,	 системот	 автоматски	 ќе	 се	 врати	 во	 брзината	 што	
била	 претходно	 поставена.	 Ако	 се	 активира	 со	 исклучен	 мотор,	
аспираторот	 ќе	 се	ИСКЛУЧИ	по	истекот	на	овој	 период.
За	 да	 го	 исклучите,	 притиснете	 го	 копчето	 (D)	 или	 копчето	 (A) 
повторно.

Трепка	на	 секоја	 половина	
секунда.

E Ги	ВКЛУЧУВА/ИСКЛУЧУВА	светлата	на	максимална	 јачина. Вклучено	 /	Исклучено.
Притиснете	 го	 и	 задржете	 го	 копчето	 2	 секунди,	 со	 сите	 уреди	
исклучени	 (мотор	 и	 светла),	 за	 да	 го	 вклучите/исклучите	
далечинскиот	 управувач.

1	 трепкање	 на	 LED	 (A) - 
И с к л у ч е н 	 д а л е ч и н с к и	
управувач
2	 трепкања	 на	 LED	 (A) - 
Вклучен	далечински	управувач
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5.	ДАЛЕЧИНСКИ	
	 УПРАВУВАЧ
Далечинскиот	 управувач	 се	 напојува	
преку	 CR2032	 3V	 тип	 на	 батерија	 (не	
е	испорачана).
• Не	оставајте	го	далечинскиот	управувач	
во	близина	на	топлински	извори.

• Не	фрлајте	ги	батериите	во	обичниот	
комунален	 отпад,	 тие	 мора	 да	 се	
фрлат	во	посебни	 	 контејнери.

Го	 вклучува/исклучува	 моторот	 во	 брзина	
еден.
-

Ги	вклучува	/	исклучува	светлата.
Го	 овозможува/оневозможува	 моторот	 во	 IN-
TENSIVE 1.
Притиснете	го	и	задржете	го	копчето	околу	
2	 секунди	 за	 да	 го	 вклучите	 моторот	 во	
брзина	 INTENSIVE 2.
Притиснете	го	и	задржете	го	копчето	околу	
2	секунди	за	да	го	активирате/деактивирате	
режимот24H.
Ја	зголемува	работната	брзина	на	моторот.
Ја	намалува	работната	брзина	на	моторот.

6.	ОСВЕТЛУВАЊЕ
• За	заменување	контактирајте	ја	техничката	
служба	 („За	 купување,	 контактирајте	 ја	
техничката	служба“).
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1. INFORMACIONE 
   PËR SIGURINË
Për sigurinë tuaj e për 
funksionimin korrekt të aparatit, 

lutemi të lexoni me vëmendje këtë 
manual para instalimit e vënies në 
punë. Mbajini këto udhëzime 
gjithnjë bashkë me aparatin, edhe 
në rast se ua jepni ose transferoni 
të tretëve. Është e rëndësishme që 
përdoruesit t'i njohin të gjitha 
karakteristikat e funksionimit e të 
sigurisë së aparatit.

 Lidhja e kabllove duhet të bëhet 
nga një teknik kompetent.

• Prodhuesi nuk mund ta 
konsiderojë veten përgjegjës për 
dëme eventuale që shkaktohen 
nga instalimi ose përdorimi jo i 
duhur.

• Distanca minimale e sigurisë 
midis platformës e aspiratorit 
është prej 650 mm (disa modele 
mund të instalohen në një lartësi 
më	të	vogël;	shikoni	paragrafin	
për përmasat e punës e për 
instalimin).

• Nëse udhëzimet e instalimit të 
platformës me gaz përcaktojnë 
një distancë më të madhe se sa 
ajo e treguar më sipër, është e 
nevojshme të mbahet parasysh. 

• Kontrolloni tensionin e rrymës 
në rrjet nëse korrespondon me 
atë që shënohet në targën e të 
dhënave të vendosur brenda 
aspiratorit.

• Mekanizmat e ndarjes duhet 

të	 instalohen	 tek	 impianti	 fiks	
në përputhje me normativat e 
sistemeve të kabllimit.

• Për aparatet e Klasës I, kontrolloni 
që rrjeti i ushqimit të shtëpisë të 
ketë një lidhje të duhur me masë.

• Lidhni aspiratorin me gypin për 
daljen e tymit me një tub me 
diametër minimal prej 120 mm. 
Rruga e tymrave duhet të jetë sa 
më e shkurtër që të jetë e mundur.

• Duhet të respektohen të gjitha 
normativat që kanë të bëjnë me 
shkarkimin e ajrit.

• Mos e lidhni aspiratorin me kanalet 
e tymrave që transportojnë tymra 
të djegies (p.sh. të kaldajave, 
oxhaqeve, etj.).

• Nëse aspiratori përdoret në 
kombinim me aparate jo elektrike 
(p.sh. aparate me gaz), duhet të 
garantohet një ajrim i mjaftueshëm 
në lokal për të ndaluar kthimin e 
fluksit	 të	gazrave	të	shkarkimit.	
Kur aspiratori për kuzhinën 
përdoret në kombinim me aparate 
jo të ushqyera me rrymë elektrike, 
trysnia negative në lokal nuk 
duhet të kalojë 0,04 mbar për të 
shmangur rithithjen e tymrave në 
lokal nga aspiratori.

• Ajri nuk duhet nxjerrë nëpërmjet një 
kanali të përdorur për shkarkimin 
e tymrave nga aparate djegieje të 
ushqyera me gaz ose me lëndë 
të tjera djegëse.

• Kablloja ushqyese, nëse është e 
dëmtuar, duhet të zëvendësohet 
nga prodhuesi ose nga një teknik 
i shërbimit të asistencës.

SQ
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• Lidheni spinën me një prizë që 
është në përputhje me normativat 
në fuqi e në pozicion të arritshëm.

• Lidhur me masat teknike e të 
sigurisë për t'u adoptuar për 
shkarkimin e tymrave ka rëndësi 
që t'u përmbaheni rreptësisht 
rregulloreve të përcaktuara nga 
autoritet vendore.

NJOFTIM: Para se ta instaloni 
aspiratorin, hiqini cipën 
mbrojtëse plastike.

• Përdorni vetëm vidha e vogëlina 
të llojit të duhur për aspiratorin.

NJOFTIM: Në rast se nuk 
instalohen vidhat ose 
mekanizmat e fiksimit në 
përputhje me këto udhëzime 
mund të shkaktohen rreziqe 
për goditje elektrike.

• Mos e shikoni direkt me mjete 
optike (dylbi, lente zmadhuese….).

• Mos	gatuani	me	mënyrën	flambé	
nën aspirator: mund të përhapet 
zjarri.

• Ky aparat mund të përdoret nga 
fëmijë me moshë jo më pak se 8 
vjeç	e	nga	persona	me	aftësi	të	
reduktuara	psiko-fiziko-shqisore	
ose me përvojë e njohje të 
pamjaftueshme, me kusht që të 
kontrollohen me vëmendje e të 
udhëzohen për përdorimin në 
mënyrë të sigurt të aparatit e për 
rreziqet që ai mbart. Sigurohuni 
që fëmijët të mos luajnë me 
aparatin. Pastrimi e mirëmbajtja 
nga ana e përdoruesit nuk duhet 
të	 bëhen	 nga	 fëmijët,	 përveç	

rasteve kur janë të kontrolluar.
• Kontrolloni fëmijët, duke u siguruar 

që të mos luajnë me aparatin.
• Ky aparat nuk duhet të përdoret 

nga persona (përfshirë fëmijët) 
me aftësi të reduktuara psiko-
fiziko-shqisore	 ose	me	 përvojë	
e njohje të pamjaftueshme, 
me përjashtim të rasteve kur 
kontrollohen me vëmendje dhe 
udhëzohen.

Pjesët e prekshme mund të 
bëhen shumë të nxehta gjatë 
përdorimit të aparateve të 
gatimit.

• Pastroni	 e/o	 zëvendësoni	 filtrat	
pas periudhës së kohës së 
përcaktuar (rrezik zjarri). Shikoni 
paragrafin	Mirëmbajtja	e	pastrimi.

• Duhet të jetë i pranishëm një 
ajrim i mjaftueshëm në lokal kur 
aspiratori përdoret njëkohësisht 
me aparate që përdorin gaz ose 
lëndë të tjera djegëse (nuk mund 
t'u vihet aparateve që shkarkojnë 
vetëm ajrin në lokal).

• Simboli  mbi produktin ose mbi 
ambalazhin e tij tregon se produkti 
nuk mund të përpunohet si një 
mbeturinë normale shtëpiake. 
Produkti për t’u përpunuar 
duhet	të	çohet	pranë	një	qendre	
të	 posaçme	 grumbullimi	 për	
riciklimin e përbërësve elektrikë 
dhe elektronikë. Duke u siguruar 
se ky produkt është përpunuar 
në mënyrë korrekte, do të 
kontribuojmë për parandalimin 
e pasojave potenciale negative 
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për mjedisin e për shëndetin që 
mund të rrjedhë përndryshe nga 
përpunimi i tij i papërshtatshëm. 
Për informacione më të detajuara 
për riciklimin e këtij produkti, 
kontaktoni Komunën, shërbimin 
vendor për përpunimin e 
mbeturinave ose dyqanin ku 
është blerë produkti.

2. PËRDORIMI
• Aspiratori është projektuar ekskluzivisht 

për përdorim shtëpiak me qëllim 
eliminimin e erërave nga kuzhina.

• Mos e përdorni kurrë aspiratorin për 
qëllime të ndryshme nga ato për të cilat 
është projektuar.

• Mos	 e	 lini	 kurrë	 flakën	 e	 lartë	 nën	
aspirator kur është në punë.

• Rregulloni	intensitetin	e	flakës	në	mënyrë	
që ta drejtoni vetëm drejt fundit të enës 
së gatimit, duke u siguruar që të mos 
përfshijë anët.

• Fritezat duhet të kontrollohen vazhdimisht 
gjatë përdorimit: vaji i mbinxehur mund 
të	marrë	flakë.

3. PASTRIMI E MIRËMBAJTJA
 - Filtri me karbon aktiv nuk mund të 
lahet, as mund të rigjenerohet e 
duhet	 të	 zëvendësohet	 rreth	 çdo	4	
muaj pune ose më shpesh në rast 
përdorimi shumë intensiv (W).

W

 - Filtrat kundër yndyrës duhet të 
pastrohen	 çdo	 2	 muaj	 funksionimi	
ose më shpesh në rast përdorimi 
shumë intensiv e mund të lahen në 
enëlarëse (Z).

• Pastrojeni aspiratorin duke përdorur 
një cohë të lagësht e detergjent të 
lëngshëm neutral.



147

4. KOMANDIMET

A B C D E

Butoni Funksioni Led
A Ndez/Fik motorin në shpejtësinë e parë. I	 ndezur/I	 fikur.

Nëse Aspiratori është në 
punë butoni është gjithnjë i 
ndezur. 

Duke e shtypur butonin për rreth 2 sekonda, kur të gjitha ngarkesat janë 
të	 fikura	 (Motori	 +	Drita),	 në	 rast	Alarmi	 i	 Filtrave	aktiv,	 bëhet	 resetimi.

Pulson 3 herë.

Me	motor	 të	 fikur:
Ngopja	 e	 filtrave	 kundër	 yndyrës	 bëhet	 pas	 100	 orë	 funksionimi	 të	
vazhdueshëm të aspiratorit.

Pulsim 1 herë në sekondë.

Me	motor	 të	 fikur:
Ngopja	 e	 filtrave	 kundër	 erës	 (karbon)	 bëhet	 pas	 200	 orë	 funksionimi	
të vazhdueshëm të aspiratorit.

Pulson	1	herë	 çdo	0,5	
sekonda.

B Ndez motorin në shpejtësinë e dytë. I	 ndezur/I	 fikur.

Duke e mbajtur të shtypur butonin për rreth 2 sekonda, kur të gjitha 
ngarkesat	 janë	 të	 fikura	 (Motori+Drita),	 aktivizohet	 alarmi	 i	 Filtrave	me	
Karbon	aktiv	 duke	 treguar	 një	 pulsim	 të	 dyfishtë	 të	 Led	 (A).
Për	ta	çaktivizuar,	shtypet	sërish	butoni	për	2	sekonda	duke	treguar	një	
pulsim të vetëm të Led përkatëse (A).

C Ndez motorin në shpejtësinë e tretë. I	 ndezur/I	 fikur.
Duke e mbajtur të shtypur butonin për rreth 2 sekonda, Aktivizohet/
Çaktivizohet modaliteti 24H. Ky funksion ndez motorin në shpejtësinë e 
parë	e	mundëson	thithjen	prej	10	minutash	çdo	orë	për	24H.	Çaktivizohet	
edhe duke shtypur butonin (A).

I ndezur me dritë Jeshile.

D Ndez motorin në shpejtësinë INTENSIVE 1.
Kjo shpejtësi është e programuar me kohë prej 10 minutash. Pasi 
përfundon koha, sistemi kthehet automatikisht në shpejtësinë e caktuar 
paraprakisht.	 Nëse	 është	 aktivizuar	 nga	 motori	 i	 fikur,	 pasi	 përfundon	
koha, kalon në modalitetin OFF.
Për	 ta	 çaktivizuar,	 shtypet	 sërish	butoni	 (D) ose butoni (A).

Pulson	 çdo	 sekondë.

Duke e mbajtur të shtypur butonin për rreth 2 sekonda, ndez motorin 
në shpejtësinë INTENSIVE 2.
Kjo shpejtësi është e programuar me kohë prej 6 minutash. Pasi 
përfundon koha, sistemi kthehet automatikisht në shpejtësinë e caktuar 
paraprakisht.	 Nëse	 është	 aktivizuar	 nga	 motori	 i	 fikur,	 pasi	 përfundon	
koha, kalon në modalitetin OFF.
Për	 ta	 çaktivizuar,	 shtypet	 sërish	butoni	 (D) ose butoni (A).

Pulson	 çdo	gjysmë	sekonde.

E Ndez/Fik	 dritat	me	ndriçimin	maksimal. I	 ndezur/I	 fikur.
Duke e mbajtur butonin të shtypur për rreth 2 sekonda, kur të gjitha 
ngarkesat janë të fikura (Motori+Drita), Aktivizohet / Çaktivizohet 
Telekomanda.

1 pulsim Led (A) - Telekomanda 
e	 çaktivizuar
2  p u l s i m e  L e d  ( A )  - 
Telekomanda e aktivizuar
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5. TELEKOMANDA
Telekomanda ushqehet me një bateri prej 
3 V e llojit CR2032 (nuk përfshihet).
• Mos e vini telekomandën afër burimeve 

të nxehtësisë.
• Mos i hidhni bateritë në mjedis, dorëzojini 

në vendet e caktuara për këtë qëllim.

Ndez/Fik motorin në shpejtësinë e parë.
-

Ndez/Fik dritat.
Aktivizon/Çaktivizon motorin në shpejtësinë 
INTENSIVE 1.
Duke e mbajtur të shtypur butonin për rreth 
2 sekonda, ndez motorin në shpejtësinë 
INTENSIVE 2.
Duke e mbajtur të shtypur butonin për rreth 
2 sekonda, Aktivizohet/Çaktivizohet modaliteti 
24H.
Ngre shpejtësinë e motorit.
Ul shpejtësinë e motorit.

6. NDRIÇIMI
• Për zëvendësimin kontaktoni Asistencën 

Teknike ("Për ta blerë drejtohuni 
asistencës teknike").
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1.	БЕЗБЕДНОСНЕ	
			 ИНФОРМАЦИЈЕ
Ради	 ваше	 безбедности	 и	
правилног	 коришћења	

уређаја,	пре	монтаже	и	употребе	
пажљиво	прочитајте	ово	упутство.	
Увек	чувајте	ово	упутство	заједно	
са	 уређајем,	 чак	 и	 приликом	
пресељења	 или	 продаје.	
Корисници	морају	у	потпуности	
да	 познају	 рад	 и	 безбедносне	
карактеристике	уређаја.

 Спајање	каблова	мора	да	
обави	 специјализовани	
техничар.

• Произвођач	 неће	 бити	
одговоран	 ни	 за	 какву	штету	
насталу	услед	неправилне	или	
неодговарајуће	инсталације.

• Минимална 	 безбедна	
удаљеност	 између	 горње	
површине	 штедњака	 и	
аспиратора	 је	 650	 mm	 (неки	
модели	 се	 могу	 поставити	
и	 ниже,	 погледајте	 одељке	
о	 радним	 димензијама	 и	
постављању).

• Ако	је	у	упутству	за	постављање	
гасног	 штедњака	 наведено	
веће	 растојање,	 то	 се	 мора	
поштовати.	

• Проверите	 да	 ли	 напон	
напајања	 одговара	 ономе	
који	 је	назначен	на	натписној	
плочици	са	унутрашње	стране	
аспиратора.

• Уређај	 за	 прекид	 напајања	
мора	 бити	 уграђен	 у	фиксно	

ожичење	у	складу	са	прописима	
о	ожичавању.

• У	 случају	 уређаја	 1.	 класе,	
проверите	 да	 ли	 струјна	
утичница	 може	 да	 обезбеди	
адекватно	уземљење.

• Прикључите	 аспиратор	 на	
вентилациону	цев	помоћу	цеви	
пречника	бар	120	mm.	Цев	мора	
бити	што	је	могуће	краћа.

• Морају	се	поштовати	прописи	
који	се	односе	на	испуштање	
ваздуха.

• Не	прикључујте	аспиратор	на	
издувне	цеви	кроз	које	пролазе	
продукти	сагоревања	(нпр.	из	
котлова	и	камина).

• Ако	 се	 аспиратор	 користи	
заједно	 са	 неелектричним	
уређајима	 (нпр.	 уређаји	
који	 сагоревају	 гас),	 мора	
се	 обезбедити	 довољна	
проветреност	 просторије	
да	 би	 се	 спречио	 повратни	
ток	 издувног	 гаса.	 Када	 се	
аспиратор	 користи	 заједно	
са	уређајима	који	не	 користе	
електричну	енергију,	негативан	
притисак	 у	 просторији	 не	
сме	 прећи	 0,04	 mbar	 да	 се	
испарења	не	би	враћала	кроз	
аспиратор	у	просторију.

• Ваздух	 не	 сме	 да	 се	 одводи	
у	 вентилациону	 цев	 која	 се	
користи	за	одвод	испарења	из	
уређаја	 који	 раде	 на	 гас	 или	
друга	горива.

• Ако	се	кабл	за	напајање	оштети,	
мора	га	заменити	произвођач	
или	његов	заступник.

SR
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• Утикач	 ставите	 у	 утичницу	
која	 је	 у	 складу	 са	 важећим	
прописима	 и	 постављена	 на	
лако	доступном	месту.

• У	погледу	примене	техничких	
и	 безбедносних	 мера	 које	
се	 односе	 на	 издувавање	
испарења,	важно	је	пажљиво	
се	 придржавати	 прописа	
локалних	власти.

УПОЗОРЕЊЕ: 	 Пре	
постављања	 аспиратора	
скините	заштитне	фолије.

• Користите	само	завртње	и	мале	
делове	који	држе	аспиратор.

У П О З О Р Е Њ Е :	
Постављање	 завртњева	
или	носача	које	није	у	складу	
са	 овим	 упутством	 може	
довести	до	струјног	удара.

• Не	гледајте	директно	у	извор	
светлости	 кроз	 оптичка	
помагала	(наочаре,	лупе…).

• Не	 фламбирајте	 намирнице	
испод	 аспиратора;	 опасност	
од	ватре.

• Овај	уређај	могу	да	користе	деца	
узраста	од	8	година	навише	и	
особе	са	смањеним	физичким,	
чулним	 или	 менталним	
способностима,	 као	 и	 особе	
које	немају	довољно	искуства	
и	знања,	ако	су	под	надзором	
или	 су	 упућене	 у	 безбедан	
начин	 употребе	 уређаја	 и	
разумеју	 могуће	 опасности.	
Малој	деци	не	дозволите	да	се	
играју	са	уређајем.	Чишћење	
и	 одржавање	 не	 треба	 да	

обављају	деца	без	надзора.
• Деца	морају	бити	под	надзором	
да	се	не	би	играла	са	уређајем.

• Овај	уређај	не	треба	да	користе	
особе	(укључујући	и	децу)	са	
смањеним	физичким,	чулним	
или	менталним	способностима,	
као	и	особе	које	немају	довољно	
искуства	и	знања,	сем	ако	их	
надзиру	или	о	употреби	уређаја	
саветују	 особе	 одговорне	 за	
њихову	безбедност.

Приступачни	 делови	 могу	
постати	врели	кад	се	користе	
заједно	 са	 апаратима	 за	
кување.

• Очистите	 и/или	 замените	
филтере	 након	 одређеног	
временског	периода	(опасност	
од	ватре).	Погледајте	одељак	
„Чишћење	и	одржавање”.

• Просторија	се	мора	адекватно	
проветравати	ако	се	аспиратор	
користи	 у	 исто	 време	 кад	 и	
уређаји	 који	 раде	 на	 гас	 или	
друга	горива	(не	односи	се	на	
уређаје	који	испуштају	ваздух	
натраг	у	просторију).

• Симбол	 	 на	 производу	 или	
његовој	 амбалажи	 означава	
да	 се	 он	 не	 сме	 сматрати	
обичним	 кућним	 отпадом.	
Уместо	тога	мора	се	предати	
на	одговарајућем	месту	служби	
за	 рециклажу	 електричних	
и	 електронских	 уређаја.	
Обезбеђивањем	 правилног	
уклањања	 овог	 производа	
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